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Uvodni nagovori

Nagovor predsednice Republike Slovenije

Dogodek poteka pod castnim pokroviteljstvom predsednice Republike Slovenije dr. Natase Pirc Musar.
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NATASA PIRC MUSAR

»Brati pomeni poceti podvige,« je zapisal eden najvecjih slovenskih pesnikov, Tone
Pavcek.

V tej preprosti misli je zajeto bistvo branja in pismenosti. Vsaka knjiga, vsako
besedilo, vsaka zgodba nam namrec odpira nova obzorja, Siri razumevanje sveta in
nas vodi na poti osebne rasti.

Bralna pismenost je veliko ve¢ kot sposobnost branja in pisanja. Je zmoZnost
razumeti, kriti¢no presojati in uporabljati informacije, ki jih sre€ujemo v vsakdanjem
Zivljenju. Razvija se vse Zivljenje, v razli¢nih okoljih in okolis¢inah, ter pomembno
vpliva na posameznikovo uspesnost, ustvarjalnost in aktivno vklju¢enost v druzbo.

Prav zato slovenska Nacionalna strategija za razvoj pismenosti 2019—-2030 bralno pismenost prepoznava kot
eno klju¢nih razvojnih podrocij sodobne druzbe. V svetu, ki ga zaznamujejo hitre tehnoloske spremembe,
digitalni mediji in vse vecja kolicina informacij, postaja sposobnost kriticnega branja in razumevanja vse
pomembnejsa.

Pomembno pa je krepiti tudi bralno kulturo, ki branje vzgaja kot vrednoto, vir znanja, ustvarjalnosti,
zadovoljstva in osebnega razvoja. Slednja se gradi postopoma, zato je prav, da pri otrocih Ze od
najzgodnejsih let spodbujamo veselje do knjige, radovednost in ljubezen do zgodb. Enako pomembno pa je,
da tudi odraslim omogoc¢amo dostop do kakovostnega branja, knjiznic, literarnih dogodkov in drugih
kulturnih vsebin.

Nepogresljivo vlogo imajo pri tem druzine, vrtci, Sole, knjiznice, zaloZbe, raziskovalne ustanove in Stevilne
organizacije, ki skrbijo za razvoj bralne kulture. Prav tu se namrec¢ ustvarjajo temelji za druzbo znanja,
dialoga in medsebojnega razumevanja.

Pismenost je namrec kljug, ki odpira vrata v boljsi svet — svet vecjih moznosti, vec¢je enakosti, vecje svobode
in vecjega razumevanja med ljudmi.

Berimo torej in po¢nimo podvige.

Natasa Pirc Musar
Predsednica Republike Slovenije
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Nagovor predsednice Drustva Bralna znacka Slovenije — ZPMS

Spostovani udelezenci 24. Evropske konference Pismenost. Vrata v boljsi svet,

prepricana sem, da vsi mi trdno verjamemo, da dobra pismenost resni¢no
odpira vrata v boljsi svet; v svet radovednih, kreativnih, empaticnih, z lastno
glavo razmisljujoéih in zadovoljnih ljudi. Nam kajpada ni potrebno drug
drugega prepricevati, kakSnega pomena so bralna, matemati¢na, racunalniska
in Se kaksna pismenost. Drug od drugega bomo brzkone predvsem srkali
znanje o novih znanstvenih izsledkih in si beleZili primere dobrih praks, ki jih
bomo nato po najboljsSih mocéeh poskusali prenesti v svoja okolja in z njihovo

pomocjo prepricevali Se neprepri¢ane, pa naj si bodo to otroci ali odrasli.

Pri Drustvu Bralna znacka Slovenije — ZPMS delujemo na podrocju
spodbujanja prostoasnega branja med otroki, zato mi dovolite nekaj besed o bralni pismenosti oziroma o
tem, zakaj je pomembno o njej govoriti. Raziskave, ki pri nas pokrivajo podrocje branja, so Zal veliko prej kot
razlog za veselje, razlog za zaskrbljenost, in menda je tudi marsikje v tujini podobno. Toda — nikakor ne smejo
postati razlog za obup, pac pa izhodisée za Se vec akcije in Se vec premislekov, kako knjige in branje priljubiti
otrokom in odraslim. A po drugi strani tudi ni vse le ¢rno; bralna znacka, denimo, je gibanje, ki ima v Sloveniji
65-letno tradicijo, kar pomeni, da so bili vanjo vkljuéeni Ze babice in dedki trenutnih mladih bralcev. V
Stevilnih druzinah je branje za bralno znacko torej vrednota, ki se jo neguje iz generacije v generacijo; nedolgo
nazaj sem celo slisala izjavo, ki je v resnici veliko priznanje: »Mi vsi smo bralna znacka!«

Mi imamo torej bralno znacko, vi imate kaj drugega ... u¢imo se drug od drugega, kajti vedno lahko vpeljemo
Se kaj novega in smo Se boljSi — in kaj je naposled lepsSe od tega, ko otroci ali odrasli, deloma morda tudi
zaradi nasih spodbud, ponosno izjavijo: »Mi smo bralcil«? Za to se je vsekakor vredno boriti, kajti biti bralec
je po eni strani — osnova in po drugi strani — vse. Verjamem, da bo nove, svezZe in kreativhe odgovore na

vprasanje, kako posameznika preleviti v bralca, ponudila tudi letoSnja konferenca.

dr. Gaja Kos,

predsednica Drustva Bralna znacka Slovenije — ZPMS
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Nagovor iz Zveze evropskih bralnih drustev (FELA)

Pismenost. Vrata v boljsi svet.
Ljubljana, Slovenija — 6.-8. julij 2026.

V imenu FELE dobrodosli v Ljubljani, dobrodosli pri Vratih za katerimi pricakujemo nekaj,
kar bo prineslo inspiracijo in ob¢udovanje!

Vrata v boljsi svet! — tezko se je izraziti boljSe in bolj jedrnato. — Kaj je ta boljsi
svet — nihce ne ve, a vsi se ga veselimo! Pricakovanje polno pozitivnih ¢ustev in
vesele negotovosti! Ta Vrata so edina ovira, ki jo moramo premagati — zdi se
enostavno in dosegljivo! Ampak ni! Lahko se zgodi, da so Vrata zaklenjena, lahko
da jih je tezko odpreti ali pa je to odpiranje odvisno od veliko faktorjev in ljudi!
Lahko, da je klju¢ izgubljen in je potrebno najti novega — brez podatkov o njegovi
velikosti in obliki. Je to primer dobrega klju¢avnicarja? — Nikakor! Ker pred Vrati

stoji Pismenost!

Pismenost je magija prenasanja spretnosti in znanje med ljudmi, umetnosti
spostovanja in razumevanja drug drugega, je tudi magija kriticnega misljenja, ustvarjanja in deljenja besedil
in slik, ter ucinkovite komunikacije z vsemi nasimi ¢utili. To ustvari veliko klju¢ev — nekateri od njih se samo
prilegajo v klju€avnico, drugi jo odklenejo, in samo zelo zapleten klju¢ lahko to klju¢avnico odklene in hkrati
tudi odpre vrata. A to Se ni dovolj — mojstrski kljuavnicarji ta vrata lahko odprejo, a to Se ni zagotovilo, da
bodo ljudje po dolgem naporu pred Vrati Se vedno Zeleli pogledati skozi vrata na drugo stran. Njihova
radovednost se je lahko Ze iztrosila.

Magija Pismenosti potrebuje veliko ve¢ — potrebuje prave ljudi, ki v pravem trenutku in s pravim pristopom,
v ravnotezju drzijo znanje in popolnoma tehni¢ne tezave in hkrati Se sofisticirano uravnavajo ¢loveska Custva
in nivo motivacije. —Zapleten splet razmerij, ki lahko Vrata sname z okvirjev in razkrije ta boljsi svet o katerem
sanjamo! Upamo, da bomo ta specifi¢ni in dragoceni splet izkusenj in znanja videli in slisali v Ljubljani na 24.
Evropski konferenci o bralni pismenosti in bralni kulturi — vro¢a vprasanja in plodne diskusije v vrocih julijskih

dneh.

Marieta Tzvetkova

FELA Chair
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Organizacijski odbor

Drustvo Bralna znacka Slovenije — ZPMS

Gaja Kos

Manca Perko

Petra Potocnik
Veronika Rot Gabrovec

Spletna stran: https://www.bralnaznacka.si/sl/o-nas/predstavitev/

Zveta evropskih bralnih drustev (FELA)

Gudbjorg R. borisdottir
Pehr-Olof Ronnholm
Ann-Sofie Selin

Marieta Tzvetkova

Spletna stran: https://www.literacyeurope.org/1967-2/

Programski odbor

Juli-Anna Aerila, Finska

. . . Maria Kreza, Grdija
Tina Bilban, Slovenija

. L Tiziana Mascia, Italija
Maria Lourdes Dionisio, Portugalska

Sonja Pecjak, Slovenija
Andreja Erdlen, Slovenija ) ) venl

. ., .. Pehr-Olof Ronnholm, Finska
Sabina Fras Popovi¢, Slovenija

v .. Tina Pirc, Slovenija
Barbara Hanus, Slovenija )

\Y ika Rot Gab , S| ij
Tilka Jamnik, Slovenija erontia Rot babrovee, Slovenia

IIdiké Szabd, Madzarska
Zuzana Jancik Petrova, Slovaska I ? z

Ana Vogrinci¢ Cepi¢, Slovenija
Sandra Kalnina, Latvija 8 P J

Tatjana Vucajnk, Slovenija
Aksinja Kermauner, Slovenija J J J


https://www.bralnaznacka.si/sl/o-nas/predstavitev/
https://www.literacyeurope.org/1967-2/

Tematski sklopi

Tema 1: Pismenost v zgodnjem otrostvu in druzinska pismenost
Tema 2: Pismenost mladostnikov in mladih odraslih

Tema 3: VseZivljenjski razvoj zmoznosti na podrocju pismenosti
Tema 4: Digitalna pismenost in umetna inteligenca

Tema 5: Bralna okolja - prostori branja

Tema 6: Vklju€ujoce prakse na podrocju pismenosti

Vrsta prispevkov

Ustna predstavitev (20 min = 15-minutna predstavitev in 5-minutna diskusija)
Delavnica (40 min)

Simpozij ali okrogla miza (80 min)

Predstavitev plakata (20 min)




Plenarni govorci

Alyson Simpson je bila svoj ¢as uciteljica in knjizni¢arka, danes profesorica
pedagogike, specializirana za poudevanje angles¢ine in pismenosti. Dela z bodoc¢imi
ucitelji v dodiplomskih in podiplomskih programih na Univerzi v Sydneyju. Alyson je
delovala kot svetovalka za drZzavne, nacionalne in mednarodne izobrazevalne
skupine ter sodelovala v raziskovalnih projektih z akademiki s celega sveta. V okviru
svoje dolgoletne raziskave Poucevanje dialoskega sodelovanja pri branju (ang.
Teaching about Reading: Dialogic Interactions in Schools) neprofitnim organizacijam,
vodilnim strokovnim zdruzenjem, uciteljem in bodocim uciteljem zagotovila
teoreti¢no podprte prakti¢ne nasvete, s katerimi podpira izboljSanje pismenosti
otrok prek ustvarjalnega poucevanja branja z otrosko literaturo.

Razmislek o knjizevnosti kot o dimenzionalno transcendentalnih besedilih? Poucevanje dialoskega
sodelovanja pri branju

Marko Robnik-Sikonja je profesor ra¢unalnistva in informatike na Univerzi v
Ljubljani (Fakulteta za racunalniStvo in informatiko ter vodja Laboratorija za strojno
ucenje in jezikovne tehnologije. Njegova raziskovalna podrocja zajemajo strojno
ucenje, podatkovno rudarjenje, procesiranje naravnega jezika in razlozljivo umetno
inteligenco. Je (so)avtor mnogih pogosto citiranih znanstvenih objav in prejemnik
vec nagrad za svoje delo. Sodeloval je pri Stevilnih nacionalnih in evropskih projektih
ter je avtor vec programskih paketov podatkovnega rudarjenja in jezikovnih virov.

IzboljSanje berljivosti besedila s pomocjo velikih jezikovnih modelov

Deborah Soria se od leta 1999 ukvarja s prodajo otroskih knjig, pri cemer je
specializirana za otrosko literaturo in slikanice. Poleg vodenja svoje knjigarne v Rimu
vodi tudi potujoco knjigarno, urejeno v kombiju. Deborah je trdo prepricana, da
igrajo klju¢no vlogo pri vzgoji novih generacij in da moc zgodb ostaja temeljni steber
za razvoj skupnosti. Od leta 2012 sodeluje z IBBY, kjer koordinira projekt Knjige brez
besedil — kon¢na postaja Lampedusa, od leta 2017 pa je odgovorna za knjiznico IBBY
Lampedusa na samem otoku. Vodi tudi IBBY Camps, prostovoljske pobude,
namenjene spodbujanju branja na sredozemski meji.

KnjiZznica s slikanicami brez besedila sredi Sredozemskega morja in druge zgodbe, ki segajo preko meja

Prevode povzetkov predavanj boste lahko prejeli v Zivo na konferenci.
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Navodila za predavatelje

Predavatelj naj prinese svojo predstavitev na USB kljuc¢ku. Na ra¢unalnik v predavalnici jo bomo nalozili
med odmorom pred sekcijo.

Predavatelj poskrbi, da v dvorano, kjer bo potekala njegova sekcija, pride pravofasno — na zacetku
odmora pred sekcijo. Takrat se bo srecal s predsedujo¢im, nalozZil predstavitev in preveril, ali drsnice
delujejo pravilno.

Predavatelje prosimo, naj se strogo drzijo dodeljenega ¢asovnega okvirja, saj je celoten program
konference sestavljen tako, da je (ob upoStevanju ¢asovnic!) mogoce prehajanje med sekcijami.
Predavatelji lahko za udeleZence pripravijo gradivo ali izro¢ke, vendar so sami odgovorni za tiskanje in
prenos vseh gradiv.

V delavnicah predavatelji pripravijo prakticne dejavnosti, prikaze in/ali razprave, ki udelezencem
omogocajo, da izkusijo predstavljeni pristop, metodo ali orodje.

Simpoziji so organizirani kot povezana celota, pri cemer mora biti dovolj ¢asa za razpravo in sodelovanje
obcinstva. Koordinator simpozija je odgovoren za usklajevanje govorcev, vodenje poteka in ¢asovnico.
Vsaka sekcija ima predsedujocega, ki z nekaj besedami najavi govorca in ob koncu moderira kratko
diskusijo, ob tem pa skrbi, da se posamezne predstavitve zacnejo in zakljucijo pravocasno.

Navodila so dostopna tudi na nasi spletni strani: https://www.bralnaznacka.si/sl/konferenca-fela-
2026/program-informacije/.

Navodila za pripravo plakata

Vsebina

e Plakat mora vsebovati celoten naslov oddanega povzetka.

e Besedilo naj bo kratko, informativno in pregledno organizirano. Jasno naj predstavi podatke, ki
podpirajo zakljucke predstavitve.

Oblikovanje

e Usmeritev: pokoncna

e Dimenzije plakata: za predstavitev bo na voljo stojalo velikosti 100 cm (Sirina) x 120 cm (viSina).
Postavitev plakata

e Nadan predstavitve med 8.00 in 8.30 pred dvorano FDV 12, pritli¢je, za predstavitve v slovenscini oz.
pred dvorano FDV 18, 1. nadstropje, za predstavitve v anglescini.

Odstranitev plakata

e Plakat odstranite popoldne med zadnjim odmorom.

Cas razstave

e Pred sekcijo in po njej bodo plakati razstavljeni v avli pred dvorano.

Cas prisotnosti pri plakatu za slovensko sekcijo

Dan Cas

Sreda 11.30-12.50

Za predstavitev plakata je na voljo 20 minut za slovensko sekcijo (soba FDV 12) oz. 5 minut za predstavitve
v anglescini.

Pomembno
Prosimo vas, da upostevate predvideni urnik in plakat pravocasno postavite in ga v skladu z navodili tudi
pospravite. Plakate, ki bodo po 16.00 Se vedno nameséeni, bomo organizatorji odstranili.


https://www.bralnaznacka.si/sl/konferenca-fela-2026/program-informacije/
https://www.bralnaznacka.si/sl/konferenca-fela-2026/program-informacije/

Prakticne informacije

Prizorisce

:}"'T’Z o
& 4 / Y

Konferenca bo potekala na Fakulteti za druzbene vede (Kardeljeva plos¢ad 5, 1000 Ljubljana), nedale¢

od sredi$c¢a Ljubljane. Povezave z javnim prometom so dobre.
Konferencni program bo tekel v treh, med seboj povezanih nadstropjih, v osmih razli¢nih dvoranah.

Posamezne sekcije so vecinoma razvr$¢ene po tematskih sklopih konference, kar udelezencem
omogoca, da v isti dvorani spremljajo predstavitve in razprave glede na temo, ki jih najbolj zanima.
Vse dvorane so opremljene s standardno avdio-vizualno opremo, vkljuéno z racunalnikom in

projektorjem.

Za vec informacij o prizoriscu obiscite spletno stran: https://www.fdv.uni-lj.si/o-fdv/o-fakulteti/splosno-o-

fakulteti.
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Drugo nadstropje

SECOND FLOOR

Faculty of Social Sciences

FDV GRAND HALL

R

B Lobby B Stairs
Kako priti do prizorisca

Prihod z avtom

Z ljubljanske obvoznice zapeljete na izvozu Ljubljana — BeZigrad, proti centru. Nadaljujete po Dunajski
semaforju desno na Vojkovo ulico. Pri naslednjem semaforju zavijete desno na Gosarjevo ulico in po
priblizno 300 metrih boste prispeli do fakultete.

Parkiranje

Udelezenci, ki pridejo z avtomobilom, lahko uporabijo podzemno parkiriS¢e na Fakulteti za druzbene vede
(parkirisce FDV-DPL-FU), neposredno pod stavbo fakultete (vhod je z Gosarjeve 9).
Cenik:
e Vsaka zacetna ura:
1-1,50€
2-3,00€
3-4,00€
4-5,00 €
5-6,00 €
6-7,00€
Vsaka nadaljnja ura—0,50 €
e 24h-16,00 €

e lzgubljen parkirni listek — 25,00 €
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Poleg tega je v bliZini na voljo vec javnih placljivih parkiriS¢ (nasproti Fakultete za druzbene vede —
Gosarjeva ulica ll, parkiris¢a ob Ekonomski fakulteti ...).

Avtobusne povezave

Fakulteta za druzbene vede je dobro povezana z javnim avtobusnim omrezjem v Ljubljani. Z vecine
lokacij v sredis¢u mesta (tudi z glavne Zelezniske/avtobusne postaje) se lahko pripeljete z avtobusi st.
6, 8 ali 11 in izstopite na avtobusni postaji »Mercator«. Druga moznost je St. 20, ki ustavi na postaji
BS 3, ki je prav tako zelo blizu fakultete. Hoja od obeh postaj do fakultete traja priblizno 3—-5 minut.

Enosmerna vozovnica za mestni avtobus stane 1,50 € in velja 90 minut, vklju¢no s prestopi med
avtobusi ob uporabi kartice Urbana ali mobilne aplikacije Urbana. Vozovnico je mogoce kupiti tudi z
brezkontaktnim plac¢ilom s kartico Visa ali Mastercard na avtobusu, vendar ta nacin placila ne
vklju€uje brezpla¢nih prestopov. Vozni redi, nacrtovanje poti in informacije o cenah so na voljo na
spletni strani LPP (Ljubljanski potniski promet).

Na konferenci boste ob registraciji prejeli identifikacijsko kartico, ki vkljuéuje QR-kodo za brezplacen
javni prevoz LPP od 6. do 8. julija (4 voZnje na dan).

Taksi in Uber

Taksi lahko rezervirate po telefonu ali prek lokalnih aplikacij. Odsvetujemo izbiro taksijev, ki ¢akajo na
ulicah. Med najpogostejSimi ponudniki v Ljubljani sta naslednja:

City Taxi
t. +38631492299/0801117

https://city-taxi.si

Metro Taxi
{. +386 80 11 90
https://www.taximetro.si

Uber je na voljo tudi v Ljubljani. Prevoze je mogoce narociti prek aplikacije Uber, podobno kot v
drugih mestih, z brezgotovinskim placilom in v naprej prikazano predvideno ceno prevoza. Vec
informacij o storitvi najdete tukaj: https://www.uber.com/global/sl-si/r/cities/ljubljana-ljubljana-

si/.



https://www.lpp.si/
https://city-taxi.si/
https://www.taximetro.si/
https://www.uber.com/global/sl-si/r/cities/ljubljana-ljubljana-si/
https://www.uber.com/global/sl-si/r/cities/ljubljana-ljubljana-si/
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Uporabni kontakti

Drustvo Bralna znacka Slovenije — ZPMS 041 313 055
Fakulteta za druzbene vede +386 158051 00
Univerzitetni klini¢ni center Ljubljana +386 15225050
Resilci 112

Gasilci 112

Policija 113

Internetni dostop

Vsi udelezenci konference imajo na fakulteti brezpla¢ni dostop do interneta.
Ime omrezja: fdvconf

Geslo: unifdv2008

Registracija
Lokacija: pri glavnem vhodu na Fakulteti za druzbene vede.

UdeleZenci ob prihodu pri registracijskem pultu prevzamejo svojo identifikacijsko kartico in konferen¢no
gradivo.

Registracija je predvidena v naslednjih terminih:

e ponedeljek, 6. julij, 08.00-09.00

e torek, 7. julij, 08.00-08.30

e sreda, 8. julij, 08.00—08.30
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https://www.google.com/maps/place/Faculty+of+Social+Sciences+-+University+of+Ljubljana/@46.0741261,14.5116453,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x476532eb10b8c2ff:0x2aac9f17a7d42ca2!8m2!3d46.0741261!4d14.5142256!16s%2Fg%2F121_txw0?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI2MDYyOC4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
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Identifikacijska kartica

CONFERENCE ON LITeRacYy
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Na eni strani so zapisani osnovni podatki udelezenca — ime, priimek in drZava. Dodani sta QR-kodi za
brezplacen javni prevoz LPP od 6. do 8. julija (4 voZnje na dan) in spletno stran konference.

Na drugi strani so zabeleZeni podatki o kosilih (po dnevih in vrsti prehrane), konferencnih izdelkih (majice
in vrecke) ter druzabnih dogodkih, vklju¢no s sprejemom, konferen¢no vecerjo in izleti, na katere so se
udelezenci narocili/prijavili.

Udelezence prosimo, da med konferenco ves ¢as nosijo svojo identifikacijsko kartico, saj je namenjena
tako identifikaciji kot potrditvi dostopa do vklju¢enih gradiv, storitev in dogodkov.

/V ¢asu konference lahko udeleZenci (dodatno) kupijo konferenéne izdelke in se (do zapolnitve mest)
prijavijo na izlete./

UdeleZenci iz Slovenije, ki potrebujejo potrdila z navedenim Stevilom ur o udelezbi na konferenci
(povezava na pravilnik), se bodo morali pri registracijskem pultu podpisati dvakrat dnevno (ob zacetku in
koncu dneva).

Konferenéni program

Do konferen¢nega programa lahko dostopate prek svojega ConfTool racuna na ra¢unalniku, tablicnem
racunalniku ali mobilni napravi:
https://www.conftool.pro/felaconference2026slovenia/index.php?page=index.

Navodila: https://www.bralnaznacka.si/sl/konferenca-fela-2026/program-informacije/.

Program si lahko s pomocjo platforme ogledate v obliki seznama, mreznega/tabelarnega ali ¢asovnega
prikaza. Programe sekcij lahko razvrscate po dnevih, jih filtrirate po sklopih, vrsti ali temi sekcije ter iScete
predstavitve po avtorju, naslovu ali kljuénih besedah.

Ko kliknete »PrikaZi predstavitve« (Show Presentations), se znotraj posameznih sekcij prikazejo naslovi
predstavitev. Tako dobite podrobnejsi in celovitejsi pregled programa.

Z uporabo funkcije »Moj program« (My Agenda) lahko pripravite svoj osebni konferencni urnik. Dodate
sekcije in predstavitve, ki se jih nameravate udeleziti, ter do njih pozneje dostopate v svojem osebnem
pogledu programa.

Sprejem

Sprejem bo na Fakulteti za druzbene vede v atriju v ponedeljek, 6. julija, od 17.15 do 19.30. Namenjen je
sre¢evanju in povezovanju med udeleZenci, predavatelji in organizatorji.

Odmor za kavo
Odmori za kavo bodo na hodniku fakultete v prvem nadstropju. Vsi udeleZenci imajo prost dostop.
Urnik odmorov za kavo:

e ponedeljek, 6. julij, 10.30-11.00

e torek, 7. julij, 9.50-10.20

e sreda, 8. julij, 11.00-11.30


https://www.bralnaznacka.si/assets/Uploads/Pravilnik-o-napredovanju-zaposlenih-v-vzgoji-in-izobrazevanju.pdf
https://www.conftool.pro/felaconference2026slovenia/index.php?page=index
https://www.bralnaznacka.si/sl/konferenca-fela-2026/program-informacije/
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Odmori za kosilo

Na identifikacijskih karticah udeleZencev so navedeni podatki o naro¢enih kosilih, vklju¢no z dnevom in
vrsto obroka (M — mesni, V — vegetarijanski, Ve - veganski). Ob registraciji udelezenci za vsak dan
prejmejo tudi po 2 kartoncka: za kosilo (oranzne barve) in za pijaco/napitek/sladoled (modre barve).

Kosilo bo v menzi fakultete. UdeleZzence prosimo, da se pri prevzemu obroka drzijo oznacb na svoji
identifikacijski kartici.

Urnik odmorov za kosilo:
e ponedeljek, 6. julij, 12.20-13.20

e torek, 7.julij, 13.10-14.10
e sreda, 8. julij, 12.50-13.50

Kosilo bo za udeleZence na voljo tudi izven odmorov, in sicer vsak dan od 10.00 do 15.30. (Restavracija
se zapre ob 16.00.)

/UdeleZenci, ki kosila pred konferenco niso narodili, ga ob identifikaciji s konferen¢no kartico lahko

dobijo, placajo ga pri blagajni menze (12,00 €)/.

Konferencna vecerja

Konferencna vecerja bo potekala v NLB Muza (https://nlb-muza.si/) v torek, 7. julija, od 19.30 do

22.30. Prostori so v centru Ljubljane (Copova ulica 3).

UdelezZenci, ki so se prijavili na velerjo, lahko s Fakultete za druzbene vede do lokacije pridejo z
mestnim avtobusom $t. 6, 8 ali 11 (smeri Center) ter izstopijo na postajah »Ajdovscina« ali
»Konzorcij«.



https://nlb-muza.si/
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Dodatni program

Dodatni program, 9. julij
Bled in Radovljica
Oddaljenost od Ljubljane: 55 km | Predvideno trajanje: 7-8 ur
Cena: 80 €

Odkrivanje Blejskega jezera in obisk najstarejSega slovenskega gradu, ki se dviga nad njim, z ogledom
grajskega muzeja. VozZnja se s tradicionalno pletno do edinega naravnega slovenskega otoka na jezeru.
Na poti nazaj sprehod po ocarljivem srednjeveSkem mestu Radovljica. Povratek v Ljubljano v vecernih
urah.

V ceno je vklju€eno: vozinja s pletno na Blejski otok in vstopnina za Blejski grad.

V ceno ni vkljuceno: kosilo.

Postojnska jama in slovenska obala (Piran)
Oddaljenost od Ljubljane: 120 km | Predvideno trajanje: 8-9 ur
Cena: 80 €

Obisk Postojnske jame in voZnja z vlakcem skozi njene osupljive podzemne dvorane ter kraske
formacije. VoZnja proti slovenski obali in obisk Pirana, znanega po beneski arhitekturi. Voden ogled
starega mestnega jedra in Tartinijevega trga. Pot proti Ljubljani s postankom v Kopru, kjer je mozno
kopanje ali ogled starega mestnega jedra. Povratek v Ljubljano v vecernih urah.

V ceno je vklju¢eno: vstopnina za Postojnsko jamo.

V ceno ni vkljuéeno: kosilo.

Stanjel in Kobjeglava

Oddaljenost od Ljubljane: 85 km | Predvideno trajanje: 8-9 ur
Cena: 65 €

Obisk Muzeja slovenskega jezika in knjige v gradu Stanjel ter Galerije Lojzeta Spacala. Voden sprehod
skozi slikovito srednjevesko vasico Stanjel. Zaklju¢ek programa z obiskom priutarne S¢uka v bliznji
Kobjeglavi, spoznavanje tradicije pridelave kraskega prsuta in okusanje lokalnih specialitet. Povratek v
Ljubljano v vecernih urah.

V ceno je vklju€eno: vstopnine in degustacijski meni.

V ceno ni vkljuéeno: kosilo.



Dodatna ponudba

UdeleZzencem konference ponujamo posebne ugodnosti pri obisku izbranih muzejev in kulturnih
ustanov po Sloveniji.

Za brezplacne vstope ter razlicne popuste je treba predloziti identifikacijsko kartico in uporabiti
promocijske kode.

Celoten seznam ponudb je dostopen na: https://www.bralnaznacka.si/sl/konferenca-fela-
2026/dodatna-ponudba-za-udelezence/.

TURISTICNA PONUDBA SLOVENIJE — INFORMACUE
Povezave do publikacij in splosnih vodicev:

Slovenija: https://www.slovenia.info/sl/potovalni-nacrt/publikacije

Bled: https://www.bled.si/sl/informacije/multimedija/tiskovine/

Kranjska Gora: https://kranjska-gora.si/brosure

Portoroz/Piran: https://www.portoroz.si/sl/publikacije/

Goriska Brda: https://www.brda.si/sl/katalogi-brosure/

Na mediateki so dostopni videi in fotografije za sploSno uporabo: https://www.slovenia.info/sl/mediateka

SODELUJOCE KULTURNE USTANOVE

e Muzej in galerija MUZA

e Muzej premogovnistva Slovenije
e Slovenski Solski muzej

e Mestni muzej Idrija
e Slovenski gledaliski institut — Gledaliski muzej

e MGLC — Mednarodni graficni likovni center

e Muzej za arhitekturo in oblikovanje Ljubljana

¢ Muzej novejse in sodobne zgodovine Slovenije

e Mestni muzej Ljubljana

e Plecnikova hisa, Ljubljana
e Mestna galerija, Ljubljana

e Galerija Jakopic, Ljubljana
e Cukrarna, Ljubljana

e Spletna trgovina Muzej in galerije mesta Ljubljana (MGML)

e Prirodoslovni muzej Slovenije
e Narodni muzej Slovenije

e Narodna galerija

e Center Rog
18



https://www.bralnaznacka.si/sl/konferenca-fela-2026/dodatna-ponudba-za-udelezence/
https://www.bralnaznacka.si/sl/konferenca-fela-2026/dodatna-ponudba-za-udelezence/
https://www.slovenia.info/sl/potovalni-nacrt/publikacije
https://www.bled.si/sl/informacije/multimedija/tiskovine/
https://kranjska-gora.si/brosure
https://www.portoroz.si/sl/publikacije/
https://www.brda.si/sl/katalogi-brosure/
https://www.slovenia.info/sl/mediateka
https://nlb-muza.si/
http://muzej.rlv.si/si/
https://solskimuzej.si/
https://www.muzej-idrija-cerkno.si/
https://www.slogi.si/
https://mglc.si/sl/
https://www.mao.si/
https://www.muzej-nz.si/
https://mgml.si/sl/mestni-muzej/
https://mgml.si/sl/plecnikova-hisa/
https://mgml.si/sl/mestna-galerija/
https://mgml.si/sl/galerija-jakopic/
https://cukrarna.art/sl/
https://shop.mgml.si/
https://www.pms-lj.si/
https://www.nms.si/
https://www.ng-slo.si/si/
https://www.center-rog.si/

19

RAZSTAVLIAVCI

USTANOVE

B Javna agencija za knjigo RS (JAK)

JAVNA
AGENCIJA ZA
KNJIGO RS

B Center ilustracije

A

center
ilustracije

B Aksinja Kermauner

TUJE ZALOZBE

TAYLOR&FRANCIS
Taylor & Francis
by informae.

DOMACE ZALOZBE

B VigeVageKnjige

ﬁ VigeVageKnjige

B Zalozba Malinc

B Zalozba Hart

Zalozba Hart
H a rt Rozna dalina c. /26, 1000 Ljubljana, Slovenija

zalozba | @ o4

B ha
(LTI )



https://www.jakrs.si/
https://centerilustracije.si/
https://www.taylorandfrancis.com/
https://www.vigevageknjige.org/
https://www.malinc.si/
https://www.hartpublishing.si/
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PODPORNIKI IN SODELAVCI
e Kongresni urad Ljubljana

2 @
Turizem Ljubljana

o Kongresni urad Slovenije

® Kongresni
‘ urad
Slovenije

e Slovenska turisticna organizacija

B NOMAGO
NOMAGO

ABC RENT A CAR IN TURIZEM d.o.0.

ebe

TOURISM

e Javno podjetje Ljubljanski potniski promet d.o.o. (LPP d.o.0.)

£ PP

Zapetji se it vAORSH

£ PP

Tkt 8 1k i oo .51

e Muzej in galerija MUZA

Myl

MUZEJ, GALERIJA
IN AKADEMIJA

KULTURNI PROGRAM

Ljoba Jence - Domov | Ljoba Jence | Ohranjevalka ljudskega spomina

B Obujeni okusi

///‘35\\:\
LI N
 OBUJENI '\
e
et

B KD Vespesjan



https://www.visitljubljana.com/sl/kongresni-urad-ljubljane
https://www.slovenia-convention.com/sl/
https://www.slovenia.info/sl/poslovne-strani/vse-o-sto
https://www.nomago.si/prevoz-letalisce
https://www.abc-tourism.com/sl/car-rentals/
https://www.lpp.si/
https://nlb-muza.si/
https://www.ljobajence.eu/
https://obujeniokusi.com/
https://www.vespesjan.eu/sl/
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Clani Zveze evropskih bralnih drustev FELA

Belgium/Belgié/Belgique /Belgien/Belgija

o Association belge pour la littératie — section francophone (ABLF)

o Belgium Nederlandstalige Afdeling (FIaRA)
Bulgaria/bbnrapua/Bulgarija

o bbarapcka acoupaums no vyeteHe (BAY)
Croatia/Hrvatska/Hrvaska

o Hrvatsko &itateljsko drustvo (HCD)
Cyprus/Ciper

o Maykumpla opyovwon mpowbnono ypaupatiopou (POPL)
Czech Republic/Ceska republika/Ceska

o Spoleénost pro podporu a rozvoj ctendrstvi

Denmark/Danmark/Danska

o Landsforeningen af Laesepsedagoger (LL)

Estonia/Eesti/Estonija

o Eesti Lugemisihing

Finland/Suomi/Finland/Suopma/Finska

o FinRA
Germany/Deutschland/Nemcija

o Deutsche Gesellschaft fiir Lesen und Schreiben (DGLS)
Greece/EANGSa/Grcija

o EAANVIKN €TALPELO YAWOOOO KOL YPOLUOTLOLOU

Hungary/Magyarorszag/Madzarska

o Magyar Olvasastarsasag

Iceland/Island/Islandija

o Félag laesisfraedinga 4 Islandi (FLIS)

o Islenska lestrarfélagid
Ireland/Eire/Irska

o Cumann Litearthachta na hEireann - Literacy Association of Ireland (LAI)

Italy/Italia/Italija

o Associazione Literacy Italia (ALI)

Latvia/Latvija
o Latvijas LasiSanas asociacija
Lithuania/Lietuva/Litva

o Skaitymo ir kultlrinio rastingumo asociacija


https://ablf.be/
https://www.literacyeurope.org/membership-2/associations-a-h/bulgaria/
https://www.literacyeurope.org/membership-2/associations-a-h/croatia/
https://grammatismos.wordpress.com/
https://www.literacyeurope.org/membership-2/associations-a-h/czech-republic/
https://www.literacyeurope.org/membership-2/associations-a-h/denmark/
https://www.literacyeurope.org/membership-2/associations-a-h/estonia/
https://finrainfo.fi/en/home/
https://www.literacyeurope.org/membership-2/associations-a-h/germany/
https://eegg.gr/
http://www.hunra.hu/
https://www.ki.is/kennslu-og-faggreinafelog/felag-laesisfraedinga-a-islandi-flis/
https://www.literacyireland.com/
https://www.literacyireland.com/
https://www.literacyitalia.it/

° Malta
o National Literacy Agency in Malta (NLA)
o L-Agenzija Nazzjonali tal-Litterizmu

e North Macedonia/Penybanka CeBepHa MakegoHuja/Severna Makedonija
o Asocijacija na Makedonija za Citanje

e Poland/Polska/Poljska
o Fundacja Powszechnego Czytania (FPC)

e Portugal/Republica Portuguesa/Portugalska
o Littera — Associacdo Portuguesa para a Literacia

e Romania/Romania/Romunija
o Asociatia Lectura si Scrierea pentru Dezvoltarea Gandirii Critice Romania (ALSDGC)

e Russia/Poccnsa/Rusija
o Pycckasa Accoumaums YteHua (PAY)

e Slovenia/Slovenija
o Biblioteca centrale Srecko Vilhar Capodistria

o Bralno drustvo Slovenije (BDS)
o Drustvo Bralna znacka Slovenije — ZPMS (DBZS)
o Goriska knjiznica Franceta Bevka

o Mariborska knjiznica

e Switzerland/Svizzera/Schweiz/Suisse/Svica

o Leseforum Schweiz — Forum suisse sur la lecture

e Spain/Espafia/Spanija
o Asociacidn Espaiola de Lectura y Escritura (AELE)

o Sweden/Sverige/Svedska
o SCIRA —Swedish Council of International Reading Association

e United Kingdom/Zdruzeno kraljestvo
o United Kingdom Literacy Association (UKLA)
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https://nla.gov.mt/
https://www.fpc.org.pl/eng/
https://litteraapl.wixsite.com/littera
https://www.literacyeurope.org/membership-2/associations-p-z/romania/
https://www.literacyeurope.org/membership-2/associations-p-z/russia/
https://www.kp.sik.si/en/
https://bralno-drustvo.si/
https://www.bralnaznacka.si/sl/english/
https://www.gkfb.si/en/
https://knjiznica-mb.si/en/
https://www.literacyforum.ch/international.cfm
https://www.literacyeurope.org/membership-2/associations-p-z/spain/
https://scira.nu/index.php/in-english/
https://ukla.org/
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Pretekle evropske konference

Chania. Grcija— 2024
Dublin, Irska — 2022
Kopenhagen, Danska —2019
Madrid, Spanija — 2017
Celovec, Avstrija— 2015
Jonkoping, Svedska — 2013
Mons, Belgija — 2011

Braga, Portugalska — 2009
Berlin, Nemcija — 2007
Zagreb, Hrvaska — 2005
Tallinn, Estonija — 2003
Dublin, Irska — 2001
Stavanger, Norveska — 1999
Bruselj, Belgija -1997
Budimpesta, Madzarska —
1995 Malmé, Svedska — 1993
Edinburgh, Skotska—1991
Berlin, Nemcija — 1989
Salamanca, Spanija — 1987
Dublin, Irska — 1985

Dunaj, Avstrija — 1983
Joensuu, Finska -1981
Beaumont-sur-Oise, Francija — 1977

llustracije: lvan Mitrevski

Oblikovanje: Ivan Mitrevski, Petra Potoc¢nik
Prevodi: Kaja Rejc Krebs, Eva Skok
Urejanje: Jas Onic, Petra Potocnik



